
A sornrust lucEGE KorK oHUTUStt6uoeo .ln ruutsED MOTTEGA LABt.

oHUTUSNdUETE JAJUHtSTE EtRAMtNEVOtB POHJUSTADA ELEKTRtL66cIoHU,TULEKAHJU

JAA4O I RA'KE V I G ASTUSE.

HoTDKE oHUTUSN6UDED JA JUHtSED ALLES.

Kiesolev kasutusjuhend sisaldab ingliskeelse kasutusjuhendi t6lget, mis on

m6eldud neile, kelle emakeel ei ole inglise keel. Kuna tegemist on tehnilise tektiga,
ei pruugi k6ikidel m6istetel olla sarnast v6i v6rdvddrset t6lget. Selleperast ei tohiks
tugineda ainult sellele t6lkele, vaid seda tuleb lugeda paralleelselt ingliskeelse

versiooniga. Ainult t6lgitud juhendile tuginedes v6ib tagajiirjek olla vigastus v6i

vara kahjustumine.

OHUTUSNOUDED
A nOnfUS footja poolt mittesoovitatud tarvikute v6i lisaseadmete
kasutamine v6ib p6hjustada vigastusohtu seadme kasutajale voi
k6rvalseisjale. Hooldustoid, mida selles kasutusjuhendis ei ole
kiisitletud, v6ib ltibi viia ainult VOLITATUD hoolduskeskus.

A rAxrupnruU Jiirgige hoolikalt kasutusjuhendi juhiseid, et vdhendada
valesti teritatud saeketist tuleneda v6ivat tagasiloogiohtu.

A xOnfUS Pragunenud v6i kahjustunud lihvketas tuleb
kohe vdlja vahetada. Kahjustunud ketas v6ib p6hjustada
raskeid kahjustusi operaatorile v6i k6rvalseisjale.

- kasutage teritatava ketiga sobivat kiriakivi; vajalikud andmed
on 5ra toodud kiiesoleva vihiku l6pus ketittitlpide tabelis.

- drge pressige kiiiakivij6uga v6lli otsa; kivi keskel oleva ava liibim66tu
ei tohi muuta. Arge kasutage kdiakive, mis v6lliga t6pselt ei sobi.

- kiiiakivi pealepanekuks kasutage ainult puhtaid
ja taiesti terveid v6lle ja iiSrikuid.

- kontrollige, et v6llija iiiiriku vdline liibim66t oleksid identsed.

TAHELEPANU! Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati
kinni pidada elementaarsetest turvan6uetest, et era hoida
tulekahju- ning elektril6ogi ja kehavigastuste saamise ohtu.

- Arge jtitke seadet vihma katte.

- Arge kasutage seadet niisketes v6i mdrgades kohtades.

- T6okohas tuleb tagada piisav valgustus.

- Arge kasutage seadet kergestisilttivate vedelike v6i gaaside liiheduses.

- Kontrollige, et seadme infoplaadil iiratoodud voolupinge ja
-sagedus sobiksid kasutatava vooluv6rgu omadega.

- Seadme juhukaivitumise valtimiseks kontrollige, et
vooluv6rku iihendamisel oleks selle h..iliti asendis,,0".

- Uhendage seade vooluv6rgust vdlja juhul, kui seda
ei kasutata, enne hooldustoode teostamistja siis, kui
vahetatakse sellel olevaid tarvikuid (niiiteks kiiiakivi).

- Enne seadme kasutamist kontrollige, et see tootab t6rgeteta ning tiiidab oma
Ulesannet; ennek6ike tuleb veenduda, et kdiakivi kaitsekatted oleksid terved.

- Kontrollige, et seadme liikuvad osad oleksid 6igesti reguleeritud ja

monteeritud, k6ik detailid terved, et seade olek 6igesti kokku pandud
ning k6ik selle laitmatuks t6oks vajalikud tingimused taidetud.

- Kdiakivi katted ja katkised detailid peab parandama v6i asendama vastava ala
spetsialist, viilja arvatud juhul, kui kiiesolevas juhendis on teisti ette niihtud.

- Rikkis ltilitid tuleb lasta vdlja vahetada Vastava ala Spetsialistil.

- Hoidke tooga mitte seotud isikud, eriti lapsed, tookohast eemal.
Neil ei tohi lasta puudutada ei seadet ega pikendusjuhet.

- Kasutage kaitseprille ja -kindaid.

- Kui too kiiigus tekib tolm, kasutage niio- vdi tolmumaski.

- Arge kandke laiu r6ivaid v6i ehteid, mis v6ivad
liikuvate osade vahele kinni jiiiida.

- Pikkade juuste kooshoidmiseks kasutage sobivat peakatet.

- Vdlisoludes tootamisel on soovitatav kasutada libisemisvastaseid jalan6usid.

- To6tada tuleb toole kohases asendisja kindalt tasakaalus seistes.

- Olge aermiselt tiihelepanelik. Tootamise ajal hoidke pilku t6o peal.

Arge riskige asjatult. Arge tootage seadmega, kui olete visinud.

- Kontrollige enne seadme kasutamist, et
kuuskantv6tmed pole selle kLilge jdetud.

- Hoidke tookoht puhas. Korratu tookoht v6i toopink
on Uks peamisi 6nnetuste pohjuseid.

- Valtige vastuminekut seadme maandatud osadele.

- Kasutage teritatava keti paigalhoidmiseks alati
kinnitusmehhanismi(kruustange): ketti ei tohl mingi it. - '' .

- Arge piiLidke seadet ettendhtust kiiremal kdigul tbole c: - - :

- Arge ptiirdke kiiiakivi mitte kunagi peatada kiitega, iseg ' ,

- Juhul kui seadet kasutatakse viilitingimustes, kasutag: . - - ..
otstarbeks sobilikkeja vastava margistusega pikendus. -- - : :

- Arge tommake pistikut stepslist v6ttes mitte kunagl to .: - -'-. :
juhe eemal soojaallikatest, olistja teravate servadega ::=-.::

- Arge kasutage seadet, kui seda ei saa lLilitist sisse ega 'i.: .: - : l

- Muude kui seadme valmistaja poolt soovitatavate lisata'. ' - .
(niiit. kAiakivi) kasutamine v6ib p6hjustada onnetusr.

- Arge tehke muutusi turvaelementide juures.

- Seadmele tuleb tagada laitmatud sdilitustingimused.

- Jiirgige tarvikute vahetamisel tdpselt selleks antud ju- := :
- Vaadake perioodiliselt iile seadme toitejuhe ning ku s:- ,' I :

saanud, laskejuhe vastava ala spetsialistil viilja vaheta::
- Vaadake perioodiliselt tile kasutatavad pikend usju htr : :

ning kui need on viga saanud, vahetagejuhtmed vilja
- Kiiepidemed peavad olema kuivad ja puhtad ning sin-.

sattunud 6livoi miiSrdeaine tuleb koheselt eemaldada

- Kui seadet ei kasutata, peab selle hoiukoht olema
kuiv, Iukustatav ja lastele ligipiiiismatu.

- Seade on koosk6las sellele kohaldatavate turvan6uetega :

tohib teostada ainult Vastava ala Spetsialist, kasutades :.: , . .

tarnitavaid varuosi. Vastasel juhul pole seadme kasutala :- .

ULDINE TEAVE
Tootja ei vastuta seadme kasutamisestjohtuvate kahjuc: .=::
- ei ole kinni peetud kasutusjuhendi ettekirjutustest;

seadet on kasutatud peatLlkis "ETTENAHTUD

KASUTAMINE" aratoodust erineval viisil;

- seadet on kasutatud vastuolus kehtiva, tookoha turva s-:: :

6nnetuste arahoidmist puudutava seadusandlusega;

' paigaldus on vale;

- hooldus on ebapiisav;

- seadme kallalonTootja loatateostatud muudatusi vo p: .- :

- kasutatud on ebasobivaid v6i mitteoriginaalvaruosi;

- parandustoid ei ole liibi viinud Vastava ala Spetsialist.

JUHENDI KASUTAMINE JA HOIDMINE
Kiiesolevas juhendis iiratoodud omadused ja info on n; iti ( -
iseloomuga. Tootja jatab enesele oiguse teha seadme juu re ,

mistahes muudatusi, mida ta peab vajalikuks.

Keelatud on paljundadaTootja loata mistahes osa kieso e\::: : -

Kasutusjuhend on lahutamatu osa seadmest ning seda tule: - : : ,

kindlas kohas, nii et see oleks vajaduse korral h6lpsasti katte::::.
Kui juhend saab kahjustada v6i 16heb kaotsi, saab edasimuu . :
v6i volitatud teeninduskeskusest tellida uue eksemplar ,

Kui seade liiheb Lile teisele kasutajale, tuleb sellega
koos edasi anda ka kasutusjuhend.

DEFINITSIOONID
Vastava ala spetsialist: reeglina teeninduskeskuses tootav
isik, kes on liibinud koolituse, mis lubab tal seadme juures

liibi viia erakorralist hooldust ning parandustoid.
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EE_D

',: :3b tosist ohtu saada kehavigastusi, kui

: '3:a(se .iratoodud ettekirjutusi ja juhiseid.

Otね。…詞me b剣ね而剣回めkanda bも epr c

Gl ialtab toovahendi (kiiiakivi) poorlemissuunda seadme tootamisel.

ir^ne masina kasutamist lugege juhendit.

Silmbol (tehnilise info plaadil) naitab, et toodet ei tohi k6rvaldada

koos olmejiiiitmetega. K6rvaldamiseks p6orduge selleks

vastavat volitust omava keskuse v6i edasimtiiija poole'

1 - Deklareeritud vibratsiooni koguvaertus on m66detud standardmeetodi

alusel, mille abil saab v6rrelda tiht seadet teisega.
- Deklareeritud vibratsiooni koguvaartust on v6imalik kasutada

ka vibratsiooni kiies viibimise eelhindamiseks.

SEADME OSAD
Vt joonis lk 1 52.
Terituspink tarnitakse osaliselt kokkupanduna.

A. Ulemine korpus / mootor
B. Alumine s6lm
C. JuhthoovakinnitusPolt
D. Juhthoovakinnitusmutter
E. Juhthoob
F. Kaitsekatte kinnituskruvid (2)

G. Kaitseplaat
H. V6lli kaitseplaat
l. Ulemise korpuse kinnitusmutter (ainult seinale kinnitamiseks)

J. Ulemise korpuse kinnitusnupp (ainult toopingile kinnitamiseks)

K. Ulemise korpuse kinnitusPolt
L. Ulemise korpuse seib
Lihvkettad:

53/4″ x1/8″ x7/8″ (145x3,2x22′2mm)
53/4″ x3/16″ x7/8″ (145x4,7x22,2mm)
53/4″ x1/14″ x7/8″ (145x6x22′ 2mm)
Teritusζ abloon

4 mm kuuskantvё ti

5 mm kuuskantv6ti
TOёtlusklots

1.  Juhthoova kinnitusava

2  V6‖ i kaitseplaadi kinnitusava

3  Lihvketta rumm
4   Lihvkettaら ariku kruvi

5   Lihvketta barik

6.  K6rguse reguleerimise nupp
7  Kaitseplaadi kinnitusava

8.  Lukustustihvt

9  Hoova― mootori kinnitusava

10. Saeketilё ikehannba re9uleerimise nupp

ll  Ketipliriku reguleerimise nupp

12 Ketip‖ rik

13 Pea kaldenurgajuhtplaat
14 01emise korpuse/mootori kinnituspilu

15 Pihtide kdepide
16 Pihid(haaratSid keti nkseerimiseks)

17. Pihtide pёёrdenurgajuhtplaat

18 Pihtide reguleerimise nupp

1 9 Pihtide etalonpunkti osutid

20. Lihvketta kulumise kompenseerimise eta10npunktid

INSTRUMENTAALM00TMISED
A M66tke sOgavussobiva 3ablooniab‖

B Al16ё tke 10ikehannba plkkus

C M60tkekeu samm.

咄

Ｑ

Ｐ

Ｑ

- Vibratsiooni tekkimine elektriseadme tegeliku kasutamise

ajal v6ib erineda deklareeritud koguviiiirtusest s6ltuvalt
seadme kasutusviisist. Vajadus t6otaja kaitseks m6eldud
ohutusmeetmete jdrgi peab p6hinema tegeliku kasutamise

ajal vibratsiooniga kokkupuutumise eelhinnangul (arvestades

sealjuures k6iki tootsUkli osi, lisaks kiivitusajale ka neid, mil

seade on viiljaltilitatud vdi mil seade tootab miinimupooretel).

TURVAELEMENDID
Seadmele on paigaldatud jiirgmised turvaelemendid:

laiakivi kaitsekoffed: kaitsevad seadmega t66tavat isikut teritamise

troksul kiiiakivi kfiljest eralduda v6ivate kildude eest.

- Kaitsekatted peavad seadme kasutamisel alati selle peal olema'

- Veenduge alati, et katted oleksid terved ja 6igesti paigaldatud' Vigastused
jalv6i praod seavad ohtu seadmega tootava isiku turvalisuse.

Feoldiliti.' seade on varustatud turvaltilitiga, millel on alapingekaitse.

Voolukatkestuse korral ltilitub see iseseisvalt vdlja ning peatab seadme

166. Kui vool jarsku tagasi tuleb, ei lUlitu terituspink uuesti sisse

automaatselt, vaid selle kaivitamiseks tuleb uuesti lUlitile vajutada.

Turvatihvt:v6imaldab terituspea selle k6ige i.ilemisesse asendisse lukustada'

- Kui tihvt on lahti keeratud, on terituspea paigale lukustatud. See on vajalik

teritusnurga reguleerimiseks ning kdiakivi vahetuseks ja hoolduseks'

- Kui tihvt on kinni keeratud, liigub terituspea vabalt.
Vabalt peab see liikuma teritamist lebi viies.

ETTENAHTUD KASUTAMINE
Elektritoitel t66tav terituspink on ette nehtud
mootorsaagide l6ikekettide teritamiseks.

Seadet tohib kasutada ainult tehnilise info tabelites

dratoodud ttitipi kettide teritamiseks.

Seadet ei tohi kasutada kettide tUkeldamiseks ja sellega ei tohi teritada

midagi muud peale vastavates tabelites Ziratoodud kettide'

Kinnitage seade kindlalt toopingi v6i seina kiilge.

Seadet ei tohi kasutada juhul, kui 6hus leidub
s6ovitavaid v6i plahvatusohtlikke gaase.

Mistahes muul eesmdrgil kasutamist loetakse ebasihipiiraseks.

Tootja ei vastuta ebasihipdrasest v6i ekslikust
kasutamisest johtuda vOivate kahjude eest'
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ENNE KASUTAMIST

4L TAHELEPANU Arge paigaldage seadet silmade kё rgusele
:=こ E=:kOrgemale kuil′ 2-1′ 3 m pOrandast
S=:3-=vё ib kinn tada t6ё pingile v6i seinale

ALUM:SE SOLME KINNITAMINE T00PINGILE

「
こ。_日 Keemke hnttusavade%e kaks ② 50b Vat pot
:Is=b de,a mutntega(ei kuu u komplek■ )Alumine sё lm

==3●
Ć,」 ma u e pin9iserVa′ nagujoonも el on naidatud

, lJ.L KAITSEPLAADI EEMALDAMINE
- , : - .: El. Eemaldage v6lli kaitseplaat (H) 4 mm kuuskantvotme (O)

.. :: :.; eeraldage avast (2) kaitseplaadi kinnituskruvi (F).

xAulrnurnr
Vt joonist IE. Mootori (A) blokeerimiseks
keera ke lukustustihvti (8) vastupiieva.

Argepaigaldage Uhendagetoitekaabeltoitev6rku.

00

」LE MISE KORPUSE/M00TORI K:NN:TAMINE

::[^St■ Keerake poた (K)vastavasse avasse(9)mootons(A)
:]=こ しT SeSSO mes(B)。 leVa kinntuspilu(14)Pange
「:]― ~SSt Otsa seib(L),a keerake kinnitusnupp(J)kinni

■■‐_5∩ うuetekohase,oondatuse tagamiseks
:こ こe ala tt em ne kOrpus alla suruda

ALUMISE 50LME KINNITAMiNE SEINALE
■E・ _51=nne seinale kinnitamist paigaldage Olemine
:[_: ,OOtor(A)alumise e s61mele(3)

J!Er,llSE KORPUSE / MOOTORT KtNNtTAMtNE
, , , - r. E. Keerake polt (K) vastavasse avasse (9) mootoris
- : :. . umlses solmes (B) oleva kinnituspilu (14). Keerake-::-^- ::: ctsa seib (L).ja keerake kinnitusmutter(l) kinni.
-:' - : :auetekohase joondatuse tagamiseks
: - : , a.a ulemine korpus alla suruda.

-:' -: ''t.rcotori asendi reguleerimiseks lodvendage ja
r - : -:: l: ^rutrit votme (ei kuulu komplekti) abil.

「
=´
三口 Keemke ttnttusavadesse kaks ② sob市試

二:: 11SSe b dega(el kuulu komp ek■
)

KOKKU MONTEERIMINE

i=― =口 KeemkejuhhoOb o bputt po d‖ eQ
LiHVKETTAVALIMiNEJA PA:GALDAMINE
出L HOIATUS
if=:´ 」́gel hVketast(M)j6uga rummule(3)ja brge muutke keskmise ava
lこ ―:it_ Arge kasutage lihvkettaid′ mis eisobitapselt oma kohale

==~3_3● etrumm(3)ja aank(5)on puhtadja terved

,A_GE OIGE SUURUSEGA LIHVKETAS
::「
= 3::こ
′tataVa ket tuobi e(vt kettide tabelit kaesOleva juhendi16pus)

“

L HVKETTA SOBIVUSE KONTROLLiMINE

i ::-51日 :I Ho dke lihvketast(M)keskmisest avast LOё ge nonmetallic
i ―:i =`:し kbiakiviserva Kui koputamiseltekib tuhm′ mittemetaine
~=   : 
こletas o a kahjustunud:ARGE KASUTAGE SELLIST KETAST!

LIHVKETTA PAIGALDUSE KONTROLLIMINE
Seiske lihvketta poolel.

Vt joonist II. Terituspingi kdivitam iseks keerake liiliti asendisse,,l,,.

Parast kaivitamist sUttib teritusala valgustav lamp.
Vt joonist IEl. Veenduge visuaalselt, et lihvketas ei v6ngu kiilgedele
v6i risti ega p6hjusta sellega ebanormaalset vibratsiooni. Vastasel juhul
liilitage seade kohe viilja ja kontrollige, kas Iihvketas on konalikult
paigaldatud. Vajadusel asendage lihvketas teise originaalkettaga.
A Enne teritamise alustamist kontrollige iisja paigaldatud lihvketast
tookiirusel viihemalt [ihe minutijooksul. Seiske ise terituspingi kt.iljel
ohutus kauguses ja veenduge, et keegi ei liihe seadme liihedale.

LIHVKETTA TSENTREERIMINE PIHTIDE
POSITSIONEERIMISE ABIL
Terituspingi optimaalsete t6oomaduste tagamiseks peab
lihvketas olema pihtide suhtes tsentreeritud.
MARKUS: kui ketas kulub, tuleb see uuesti tsentreerida. Veenduge
regulaarselt, et lihvketas on tsentreeritud. Vajadusel reguleerige uuesti.
Vt joonist IE. Po6rake pihte nii, et etalonpunkt,,0,,on kohakuti vaertusega f.
Vt joonistlE. Poorake mootorit (A) nii, et hoova serval olev
etalonpunkt,0" on kohakuti vaartusega 90. (1 3).

VtjoonistlEt. Mootori(A)vabastamisekskeerakelukustustihvti(8)piiripdera-
Vt joonist IE. Pange sirge serv, niiiteks joonlaud, pihtide
haaratsite (16) vahele mootorist paremal pool. pingutamiseks
t6mmake pihtide kiiepidet (15) paremale.

Vt joonist IE. Kasutage kaepidet (E), t6mmake mootorit
allapoole ja vaadake, kas joonlaud on kohakuti kaitseplaadi
kinnituskrwiga (F), mis hoiab v6lli kaitseplaati (H) oma kohal.
Vt joonistlEl. Kui sirge serv ei ole tsentreeritud, l6dvendage 4 mm
kuuskantv6tme (O) abil alumise s6lme p6hjal (B) olevaid kinnituskruve.
Vt joonist E0. Liigutage pihte edasi v6i tagasi, kuni sirge serv joondub
kaitseplaadi kinnituskruviga (F), osutades lihvketta kulumise etalonpunktile (20).

Vt joonistlE. Kasutage 4 mm kuuskantvdtit (O)ja keerake
alumise s6lme p6hjal (B) olevad kinnituskruvid kinni.

LIHVKETTA KUJU KONTROLLIMINE

Vt joon ist E[. L0litage seade vdlja ja kontrollige lihvketta (M) profi ili
m66teiablooni (N) abil. Vajadusel t6odelge ketast, et taastada selle 6ige profiil.

Kasutageisikukaitsevahendeid. 
@ @

Vt joonistEE. Terituspingi kdivitamiseks keerake ltiliti asendisse,,l,,.

Profi leerige teritusketast t66tlusklotsiga (e). Olge diirmiselt
ettevaatlikja hoidke klotsi tugevalt kahe kaega.

A UOtnfUS Kokkupuude suurel kiirusel poorleva lihvkettaga
v6ib p6hjustada p6letustraumasid ja marrastusi.
Vt joonistE[. Terituspingi valjaltilitamiseks keerake Iijliti asendisse,,O,,.

Kontrollige Sahlooni (N) abil, kas lihvketta (M) profiil on 6ige.
Jiitkake t6otlernist, kuni profiil vastab Sabloonile.

一〓
〓一　
　
　
〓〓́
　
一一コ

■■R KU EEMALDAMiNE

- -,,' KETTA PAIGALDAMINE
' 

- - ,, III. Tsentreerige lihvketas (M) tiipselt
:. =.: =::::;htud kohta rummul (3).

TERITAMISE KALDENURKADE
SEADMINE
AHOIATuS
―Tertam`e ajaltuleb kanda`ikukalsevahenddd
―Enne mistahes reguleerimiste tegemisti由 ‖tage

mootor vtilja ja oodake, kuni lihvketas on teielikult seiskunud.
- Kui teritamise ajal peaks lihvketas juhuslikult millegi vastu

minema v6i millegagi kokku p6rkuma, jiirgige jaotises,,LlHVKETTA
VALIMINE JA PAIGALDAMINE - HOIATUSED',toodud juhiseid.

- Enne keti teritamist tehke see puhtaks.
- Vdltimaks mootori tilekoormamist ja keti l6iketerade kahjustamist,

Iihvige viiikeste sektsioonide kaupa ja erge l6petage lihvimist
samal l6iketeral, sest vastasel juhul v6ite k6rvetada l6ikeserva.

- Teritamise ajal ei tohi kasutada jahutusvedelikke.

A XOnfUS Lihvimine tekitab siidemeid, mis v6ivad sUUdata
kergsrittivaid materjale. Arge kasutage lihvijat kergsUttivate
materjalide Idhedal ega plahvatusohtlikus keskkonnas.
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Kasutage 5 mm kuuskantv6tt(P)ja eemaldage

_~~_1 ~ Ketta aariku kruvi(4),a lihVketta bbrik(5)

I.I F KU TAGASI PAIGALDAMINE
- ,,- ',ID. Paigaldagetidrik(5)jakeerakekruvi (4) 5mm

. ,,:..-'.,::.le abil kinni

A .. -. ::;e aJrik nii, nagu joonisel on ndidatud. Kui Iihvketas on liiga
- - : -: : . :.:, aJrikut, v6ib see to6 ajal puruneda ja ohustada kasutajat.
-: ": - - .:itlmiseks peab kruvi (4) pingutusmoment olema 7 Nm.
- - : - i: .rorral kontrollige poordemomenti piirmomendimutriv6tmega.

, :-. KAITSEPLAADI TAGASI PAIGALDAMINE
' , , - ,- El Paigaldage v6lli kaitseplaat (H) 4 mm kuuskantvotme (O)

r - : = =.: .r nnitage avasse (2) kaitseplaadi kinnituskruvi (F).

520-230/520-230A15二 : 1:||
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IE. Mootori (A) lukustustihvti (8) vastupaeva.

つAREMP00LSED LOIKETERAD ILMA
ALLASUUNATUD KALDENURGATA(0° )
_3 ete tuvastanud tertamist vajava keJ t00bし vaadake regu eenmisnurki

[ -lde′ a‖ asuunatud kaldenurkadeja pea kaldenurkade)teritusnurkade
~:こ

= St kbeSoleva kasutusluhendilё
pus(tuibad A′ B,C)

上rく us:kuiteie ketil on a‖ asuunatud kaldenurk(tulp B teritusnurkade
l== S)′ Vaadake,aOtiSt″ Paren∩ poolsed 10iketerad aHasuunatud kaldenurgagat

,] HTIDE POORAMISNURGA SEADMINE

: :onist EE. Lodvendage pihtide reguleerimise nuppu (18).

' : rr^istEE. Poorake pihte p;rip;eva.
.: :onistEE. Pange pihtide etalonpunkti osuti,,0" (19)

- - i.Jti pihtide soovitud pooramisnurgaga.

: :onist EE. Keerake pihtide reguleerimise nupp (18) kinni.

Vtj∞雨st□ L6dvendage mooton lA)taga OttV hoova hnn■ usnupp o)

Vtjoonlst四 .P6。 rake mootont(A)niし et h。。Va serval dev
etコ :onpunkt″ 0″ on kohakuti pea soovitud kaldenurgaga 90° (13)

Vtjoo雨 st四.Keerake ttnni mooto面 (A)taga OにV hOova knn■ usnupp(」 )

PAREMP00LSED LOIKETIRAD
ALLASUUNATUD KALDENURGAGA
Selles osas kiり eldatakse terituspingi reguleerinliSt nende ketit薔 Opide

JaOkS′ mille puhul on va,a kasutada allasuunatud kaldenurka Kejd′

mi‖e puhulon va,a kasutada se‖ ist seadistust′ leiate kaesOleva

kasutusJuhendi10pus oleva teritusnurkade tabelitulbast B

A LLASUUNATUD KALDENURKADE SEADMINE

-: dke oige nurk kiiesoleva kasutusjuhendi l6pus olevast teritusnurkade tabelist.

.:.loonist EE. L6dvendage pihtide reguleerimise nuppu (18).

.:.loonist EE. Pihtide pooramiseks ltikake pihtide reguleerimise
- - pp (1 8) endast eemale ja ules nii kaugele kui voimalik.

Vt joonistEEl. Keerake pihtide reguleerimise nupp (18) kinni.

PEA KALDENURGA SEADMINE

Vtjoonist口□.L6dvendage mooton(A)taga Olev hoova kinntusnupp(」 )

Vt,00nlsttt Pёorake mootont(A)nit et moOton serval。 lev
etalonpunkt″ 0″ on kohakuti pea soovitud kaldenurgaga(13)

Vt,OOnistロロKeerake kinni mooton(A)taga。 lev hoova kinnltusnupp(J).

VASAKP00LSED LOIKETERAD
ALLASUUNATUD KALDENURGAGA
Se‖ es osas kirleldatakse terituspingi reguleerimist nende ketituttpide

jaoks,mille puhul on vaja kasutada allasuunatud kaldenurka Ketid′

mille puhul on vala kasutada sellも t sead`tust′ leiate kaesOleva

kasutusuhendi16pus oleva teritusnurkade tabelituibast B

ALLASUUNATUD KALDENURKADE SEADMINE
Leidke 6ige nurk kdesoleva kasutusjuhendi l6pus olevast teritusnurkade tabelist.

Vt joonist EE. L6dvendage pihtide reguleerimise nuppu (1 8).

Vt joonist EE. Pihtide po6ramiseks t6mmake pihtide reguleerimise
nupp (18) enda poole ja iiles nii kaugele kui v6imalik.

PIHTIDE PoORAMISNURGA SEADMINE

Vt joonist EE. Poorake pihte vastupaeva.

Vt joonist EEl. Pange pihtide vasakpoolse etalonpunkti osuti
,,DOWN 10" (19) kohakuti pihtide soovitud pooramisnurgaga.

Vt joonistEEl. Keerake pihtide reguleerimise nupp (18) kinni.

PEA KALDENURGA SEADMINE

Vt joonistEZ. L6dvendage mootori (A) taga olev hoova kinnitusnupp (J)

Vt joonist EE. Poorake mootorit (A) nii, et kiiepideme serval olev
etalonpunkt,,l 0 DOWN" on kohakuti pea soovitud kaldenurgaga (1 3).

Vt joonist EE. Keerake kinni mootori (A) taga olev kinnitusnupp (J).

KETI PANEMINE PIHTIDE VAHELE
- Enne keti teritamist tehke see puhtaks.

- Vaadake l6ikehambad r.ile ja alustage k6ige rohkem
kahjustunud l6ikehamba teritamisest.

- Veenduge, et kett on pihtide vahel nii, nagu joonisel on
ndidatud. L6ikehammas peab olema suunatud paremale.

小
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Ⅵわ。雨受図 Pange kd phttde(10 VahdC
VtjoonЬ t□ 日bもtage16ikehammas O腱 s vastu keup‖ nkut(12)
VtjoonistロロKeerake reguleenm`e nuppu(11)nit
et ketiplirik(12)on p6ik‖ 6ikehannba keskeL

PIHTIDE POORAMISNURGA SEADMINE

Vt joonistEE. Poorake pihte paripaeva.

\ft joonist EE. Pange pihtidel oleva parempoolse etalonpunkti osuti
,DOWN 1 0" ( 1 9) kohakuti pihtide soovitud po<iramisnurgaga.

Vt joonist EE. Keerake pihtide reguleerimise nupp (18) kinni.

PEA KALDENURGA SEADMINE

Vt,。。nistロロLOdvendage mooton(A)taga olev hoova kinntusnupp(J)
Vtjoonisttt Pёёrake mootont(A)nit et kら epideme serval olev
etalonpunkt″ 10 DOWN″ on kohakuti pea soovitud kaldenurgaga(13).

Vtjoon`ttt Keerake hnni mooto● (A)taga dev hoova knntusnupp o).

VASAKP00LSED LOIKETERAD lLMA
ALLASUUNATUD KALDENURGATA(0° )

Kui olete tuvastanud tentamlst valaVa keJ tuttbし vaadake reguleenmお nurki

(pihtide′ a‖ asuunatud kaldenurkade,a pea kaldenurkade)teritusnurkade

tabelist kら esoleva kasututtuhendi16pus(tulbad A′ 3′ C)

MARKUS:kuiteie ketil on a‖asuunatud kaldenurk(tulp B teritusnurkade

tabe‖ s)′ vaadake jaotist″ /ヽasakpoolsed lё iketerad a‖ asuunatud kaldenurgagat

PIHTIDE POORAMISNURGA SEADMINE

Vt joonistEE. L6dvendage pihtide reguleerimise nuppu (18).

Vt joonist EE. Poorake pihte vastupaeva.

Vt joonistEE. Pange pihtide etalonpunkti osuti,,0" (19)

kohakuti pihtide soovitud pooramisnurgaga.

L6IKEHAMBA POSITSIONEERIMINE

Vt joonist IE. Mootori (A) vabastamiseks keerake lukustustihvti (8) paripaeva.

Vt joonist EE Liigutage lihvketas teritatavale l6ikehambale.
Selleks t6mmake mootorit (A) hoovast (E) allapoole.

Vt joonist EE. Keti liigutamiseks pddrake l6ikehamba reguleerimise
nuppu (1 0) nii, et l6ikehamba serv puutub vastu lihvketast. Kett peab
selle protseduuri ajal liikuma vabalt tile pihtide (16), kuid ilma vaheta.

Vt joonistEE. Kasutage hooba (E)ja t6stke mootorit (A).

Vt joonistEO. P6orake l6ikehamba reguleerimise nuppu (10) piiripiieva
nii, et teritatavat l6ikehammast saab kergelt edasi liigutada.

See edasiliikumine vastab materjali hulgale, mida l6ikehambalt maha
lihvitakse. Mida rohkem kulunud v6i kahjustunud on l6ikehambad,
seda suurem peab see edasiliikumine olema. Kui l6ikehambad ei
ole eriti kulunud, lihvige maha ainult vaike kogus materjali.

Uhe kdiguga ei tohi maha lihvida liiga palju materjali. Vastasel
juhul v6ite l6ikehammast k6rvetada, misjiirel vdheneb
selle k6vadus ja tekivad viiljaulatuvad kidad.

Vt joonist E[. Teritamiss0gavuse reguleerimiseks poorake
l6ikehamba teritamise stigavuse reguleerimise nuppu (6). Lihvketas
(M) peab puutuma vertikaalselt vastu l6ikehammast.

Vt joonistEE. Kui olete tuvastanud l6ikehamba tiipse asendi,
t6mmake pihtide kdepidet (15) ja keerake pihtide haaratsid
(16) paremale. Ni.iijd v6ite alustada keti teritamist.

，
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Vt joonistEEl. Veenduge, et pihtide kiiepide (15) on t6mmatud paremale,
pihtide haaratsid (16) on koos ja l6ikehammas on korralikult blokeeritud (1 2).

Vt joonist EEl. Terituspingi kaivitamiseks keerake lilliti asendisse,,l".

L6ikehamba teritamiseks langetage lihvketast hoova (E) abil.

Vt joonistEEl. Kui esimene l6ikehammas on teritatud,
t6stke mootor hoova (E) abil tlles.

Vt joonistEE. L6dvendage pihtide kiiepide (15).

Vt joonistEE. Liigutage ketti edasi jiirgmise teritatava 16ikehambani ja
veenduge, et ketipiirik (1 2) on tugevalt vastu l6ikehamba tagakillge.

Vt joonistEE. Fikseerige kett uuesti pihtide kiiepideme (15)

abil ja teritage jiirgmine l6ikehammas.

SEISKAMINEJA ARAPANEK

SEiSKAMINE
Seadme seiskamiseks keerake 1011ti asendisse″ 0″ ,a

tOmmake totttuhtme piSJk stepJist vaり a

ARAPANEK
Peale kasutamise 10petamist uhendage seade

vooluv6rgust vaり aja puhastage see hoolikalt

sall■age seadet ku市 as ning tolmuja niiskuse eest kalstud kohas

TAVAH00LDUS
Enne mistahes hooldustoode teostamist viige liibi
peatiikis SEISKAMINE kirjeldatud toimingud.

TEENINDUSJA H00LDUS
l― Regulaarne puhastamine′ hooldusia maarimine

(Kaasa arvatud hoiatus″ EemaldagejuhepisJkustennekuialustate
uksk6ik mil‖ se reguleerimis― ′teenindus― v6i hooldust60ga″ )

2-Teenindustё id sooritab toola v6itootla esindtta′ aadresside nimekiri

3-Kasutala varuOSade nimekin′ kui On。 lemas.

4-EritOё riistad′ mi‖ ejargi v6ib tekkida vaJadus.

Hooldustolmln9

Asendage kiiakivi uuega.

Puhastage lamp lapi v6i harjaga.

Arge kasutage selleks suru6hku.

Puhastage terituspink
p6hjalikult lapi v6i harjaga.

Olge eriti tdhelepanelik elektrimootori
ja juhtsiinide puhastamisel.

Arge kasutage selleks suru6hku.

UMBERPAIGUttAMINEJA TRANSPORT
juhul kuitentuspinki On vala transporida′ monteenge see
t00pingl v6iseina peale maha′ v6tke ara kら iakivi ning pakkige

k6ik detalid niし et need oleksid i00kide eest kaitstud

LAMMUTAMINEJA KORVALDAMINE
Seadme lammutamist tohib liibi viia ainult selleks vastavat kvalifikatsiooni
omav isik ja vastavalt seadme kasutamise riigis kehtivale seadusandlusele.

*- SUmbol (tehnilise info plaadil) naitab, et toodet ei tohi k6rvaldada

{ koos olmejaatmetega. K6rvaldamiseks p6orduge selleks

- vastavat volitust omava keskuse v5i edasimi.itija poole.

Enne seadme draviskamist tuleb see kasutamisk6lbmatuks teha
(naiteks toitejuhe labi l6igata) ja teha kahjutuks osad, mis v6ivad
olla ohtlikud lastele, kes v6iksid seadet manguasjana kasutada.

GARANTIIJA HOOLDUS
Garantii kehtib riigis, kust seade osteti. Garantiin6ue v6etakse vastu
ainultjuhul, kui esitatakse koopia ostu t6endavast dokumendist (arve

v6i kviitung). Garantii muutub kehtetuks jiirgmistel juhtudel:

- seadet on muudetud;
- seadet ei ole kasutatud vastavalt kiiesoleva kasutusjuhendi juhistele;

- seadmele on paigaldatud tootja poolt mitte heakskiidetud
mitteoriginaalosad, tarvikud v6i lihvkettad v6i m6ned muud osad;

- seadme toiteks on kasutatud andmeplaadile
mdrgitust erinevat pinget v6i sagedust.

KASUTAMINE
KET:TERITAMINE
―Kandke isikukaitsevahendeid.
_Tentage k6ik Ohel pool olevad 16ikehambad,se● brel

reguleerige pihid vastavalt eelmises osas antud juhistele

ja teritage teisel pool olevad 16ikehambad

―Kuiteritamine on 10petatud′ veenduge′ et k6ikide
16ikehammaste Olemised pinnad on Ohepikkused.

LiHVKETTA T00TLEMINE
SUGAVUSE SEADMISEKS
Paigaldage 1 /4" (6 mm) lihvketas, jiirgides jaotises"Lihvketta valimine ja
paigaldamine" antud juhiseid.
Arge kontrollige lihvketta kuju ega toodelge ketast.

Vt joonist EE. P66rake pihte nii, et etalonpunkt,,0" (1 9)

on kohakuti viiiirtusega 0".

Vt joonist EE. Poorake mootorit (A) nii, et etalonpunkt"0"on
kohakuti pea kaldenurga juhtplaadil (1 3) oleva vaiartusega 55".

Vt joonist EE. Pange to6tlusklots (Q) pihtide haaratsitele (1 6)
ja vastu ketipiirikut (1 2). Hoidke t66tlusklotsi tugevalt tihe
k5ega nii, et s6rmed/kiied on lihvkettast eemal.

Vt joonist EE. Terituspingi kiivitamiseks keerake lUIiti asendisse,,l".
Langetage mootor (A) hoova (E) abil.

Vt joonist E0. Lihvige ketast vastu t66tlemisklotsi kuni
ketta profiil on selline, nagu joonisel on niiidatud.

A uOtnrUs Kokkupuude suurel kiirusel poorleva lihvkettaga
v6ib p6hjustada p6letustraumasid ja marrastusi.

Vt joonist E[. T6stke mootor ( A) hoova (E) abil U les.

Terituspingi valjalUlitamiseks keerake l0liti asendisse,,O"
ja v6tke tootlusklots (Q) pihtidelt maha.

SUGAVUSE SEADMINE

Vt joonist EE. Pange kett pihtide haaratsite (16) vahele
nii, et l6ikehammas on vastu ketipiirikut (12).

Vt joonist EE. Kui mootor (A) on alla t6mmatud, keerake
l6ikehamba reguleerimise nuppu (10) ja liigutage ketti nii,
et l6ikehamba s0gavuspiirik on lihvketta (M) all.

Keerake reguleerimise nuppu (1 1) nii, et ketipiirik (1 2)

on p6iki l6ikehamba keskel.

Vt joonlstEE. Kui mootor (A) on alla t6mmatud,
reguleerige teritusstigavust nupu (6) pooramisega.

seadke si.igavus vastavalt osas,T00JUHlSED, KETI TERITAMINE"

toodud juhistele. Kuna seda ti.iUpi teritusprotseduuri korral
ei ole vahet, kas l6ikehambad asuvad vasakul v6i paremal
pool, teritage k6ik stigavused ilksteise jiirel.

Vt joonist EE. Kasutage keti til0bile vastava kujuga Sablooni
ja veenduge, et srlgavus on 6ige. Vt lisateavet kiesoleva
kasutusjuhendi l6pus olevast tabelist, tulp D.

Kul kalakivilabirnoёt On

00
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: :: GON'.i KLIENDIRAHULOLU POHIMOTTED

: : ATUD GARANTII
- I .unt, lnc. garanteerib toote esmaostjale
: .. ': oraisvigade puudumise.

: -:: C vad meie tooted, siis reakige sellest ka oma s6pradele.
. - : - ngil pohjusel meie toodetega rahul, raakige sellest meile.
, , joov on pakkuda tooteid, mis vastavad t;ielikult teie ootustele.

- i:: ..-r.i'al poorduge meie poole (kontaktandmed leiate allpoolt).

:::_三 IST P RATUD GARANTliSTTULENEVVASTUTUS P‖ RDUB OSADE
―:~■
.`SttGA VASTAt7ALT OREGON° ―IEDASlMUUJA」 A OREGON①―|
11三 .SttLE P00RDUGE OREGON° ―IEDAS M00」 A EGA OTSE
I][_三 〇REGON・ J TOODETE GARANTH EIHOLMA NORMAALSET
s~ IARKASUTAMISI EBAOIGET HOOLDUST EGA REMONTI

:__三 二上=ム NTH」 A SEADUSESTTULENEVAVOIAハ AL KU GARANT‖ RAAヽlES

I   ■ 5'IAALNE HUVITiS DEFEKTSE TOOTE VAHETAMINE TOODE
―[~■
~■
・(Stt ES MESEL MO STLIKULVOIMALUSEL PARAST DEFEKTSE

~::~三
・■可 E SAAMIST SEADUSES LUBATUD MAARAL P‖ RDUB SELLE

:~三
~_RUSTATAVUS」

A SOBIVUS AЛ AARATUD KASUTUSOTSTARBEKS
:__三 二上●ANT‖ KESTUSE」 A MAHUGA OREGON° EIVASTUTA TULENEVATE
:  二■S｀、EVATE KAH」 UDE EEST'И ONES R‖ GIS E1 0LE LUBATUD P‖ RATA

F― I_5三 ST T∪ LENEVA GARANTH KESTUSTJA TULENEVATE KAH」 UDE
__j~1..sT sEEGA EIPRUUGI ULALTOODUD P‖ RANGUD VO VAL STUSED
~:三
 二]IS KEHT DA KAESOLEV GARANTH ANNAB SELLE SEADME ESMASELE
― ‐しLE AS」 AKOHASEDSEADUSESTTULENEVADOIGUSED TEILEVOVAD
:― ■_3」 DA KA MUUD OIGUSED′ MIS VOIVAD OLLA R‖ G TIERINEVAD

: ~_:1=kOrra1 0REGON°―itoode kohta′ vt veebilehte

l´こ90nproducts com

ILLUSTREERITUD OSADE LOEND
Ⅵ
"。

雨受国
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“
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35590    κeVσ d

522685    ι′υgt● esでυs

537410    S々 σσ′a

Vedru ja kuuli komplekt

Hoova toestus

Hoova togostusvedru

Haaknoel

RIKKED′ NENDE POHJUSED JA
KORVALDAMINE

二 鶏TFttt濶稲:柵柵器Pd詢 522651

522670

554651 Lihvkettakaitseqlaat

彎 彎 ‐‐‐・‐‐‐彎|■|
m轟 :1轟品 ‐

337409彎
‐.‐
`

黒 |||.‐.1嘉議:|■
295387A Sisse/vAljoliiliti

Mootori kate

Te,viklik elektris6ln

Vdlgustuse pesd - 230 V

1 o5538 Peasdlme juhthoova komplekt

Juhul kui m6nd riket ei 6nnestu tabelis aratoodud moel
k6rvaldada, po6rduge Vastava ala Spetsialisti poole.

…

Rikke‐ k61Valdlい 111

: ,'i mlsel asendisse
.:ade ei kiiivitu.

Toole on hakanud i.]ks

tu rvaelementidest,
mis on seadmele
paigaldatud (kaitsekor(
voolukatkesti vms.)

Vinnastage
turvaelement uuesti.

.Juhul kui turvaelement
taas vallandub, Srge
kasutage seadet ning
p66rduge Vastava ala
Spetsialisti poole.

TO■可uhtme pisuk ei
ole korralikult stepslis

T6mmake pistik
stepslist valja ja pange
korralikult tagasi.

- - ii viimisel asendisse. :i sLltti lamp.

Lamp ei ole korralikult
pesasse keeratud.

Keerake lamp
korralikult pesasse.

Lamp on lSbi polenud.
Asendagelamp uuega

(15W-230いE14)

S:ade vibreerib
: ba normaa lselt
: J g evasti

Seade ei ole korralikult
kinnitatud.

Kontrollige kinnitusi
ja pingutage vajaduse
korral kinnituskruvisid.

Mootoriga terituspea
ei ole korralikult
montaaZialuse
kLiljes kinni.

Keerake
fikseerimiskiiepide
korralikult kinni.

Ketikin n itusmeh ha n ism
ei ole korralikult
montaaZialuse
ktiljes kinni.

Keerake vastav
fikseerimiskiiepide
korralikult kinni.

Kdiakivi ei ole
korralikult v6llil
olevasse pesasse Iiiinud.

V6tke kiiiakivi maha,
kontrollige, et see oleks
terve, ja monteerige see

uuesti ja 6igesti tagasi.

133



520-230/520-230A/520-23CS

DICHIARAZ10NE CE/UE
DiCONFORM「A

EC/EU DECLARAT10N
OF CONFORMITY

DECLARATION DE
CONFORMITE CE/UE

DECLARAC10N DE
CONFORMIDAD CEIUE

DECLARAcAO DE
CONFORMIDADE CttUE

EG′EU‐

KONFORMITATSERKLARUNG
EC′EU‐VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING
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ln qualitdr di
fabbricante e

responsabile della
costituzione del
fascicolo tecnico

dichiara che:

I'affllatrice elettrica
per catene da

taglio montate su
motoseghe, tipo:

In his capacity as
manufacturer and

writer of the technical
leaflet declares that:

the electrical grinder
for chains used in
chain saws, type:

En qualit6 de fabricant
et de responsable de

l'6tablissement du
fascicule technique,

d6clare que:

la meuleuse 6lectrique
pour chaines de coupe

mont6es sur scies it
moteur, de type:

En calidad de fabricante
y responsable de
la redacci6n de la

documentaci6n t6cnica
declara que:

la afiladora el6ctrica
para cadenas de

corte montadas en
motosienas tipo:

Na qualidade
de fabricante e

responsevel pela
constituigao do

fasciculo t6cnico
declara que:

a afiadora el6ctrica
para correntes de
corte utilizadas em
motosserras tipo:

Als Hersteller und
Verantwortlicher fUr
die Redaktion des
technischen Heftes
erkliiren wir, dass:

die elektrische
Schleifmaschine flir
Motorsagenketten

Tvp:

ln hoedanigheid
van fabrikant en

verantwoordelijke voor
de samenstelling van
het technisch dossier

verklaart dat:

de elektrische
slrjpmachine voor
zaagkettingen die

op motorzagen
gemonteerd worden,

tvpe:

°ξ:8場轟P'議倒驚ξ♀1:甥:甜)11混篤り11:明Ⅸ

'::子

塀||'跳%評9ξ男

`g警

酬属語町:器:務設「♀3筋翻鶴
0′

A partire dall'anno di
produzione 2010

d conforme
alle prescrizioni
delle direttive

As from year of
manufacture 201 0

complies with the
provisions of directives

A compter de l'ann6e
de production 201 0.

est conforme aux
dispositions des

directives

A partir del afio 2010

es conforme a las
prescripciones de las

directivas

A partir do ano de
produgSo 201 0

est6 em conformidade
com as prescrig6es

das directivas

Ab dem
Produktionsjahr 201 0

den Vorschriften der
Richtlinien

Vanaf het
productiejaar 2010

in overeenstemming is
met de bepalingen van

de Richtlijnen:

2006/42/CE;2014′ 30/UE,2011′65′UE

e loro successive
modificazioni

ed integrazioni.

and their following
amendments and

integrations.

et e leurs
amendements

successifs.

y sucesivas
modificaciones e

integraciones.

e suas sucesslvas
modificag6es e

integrag6es.

und deren
Abenderungen und

Ergainzungen entspricht

en latere wijzigingen
en aanvullingen

daarop.

Per la verifica della
conformita sono state
consultate Ie seguenti

norme:

ln order to check
conformities, the

following standards
have been referred to:

Pour le contr6le de
la conformit6, ont 6t6

consult6es les normes
suivantes :

Para verificar la
conformidad se han
tenido en cuenta la
siguientes normas:

Para a verificagao
da conformidade

foram consultadas as
seguintes normas:

Zur KonformitiitsprUfung
wurden die folgenden

Normen zu Rate
gezogen:

Voor de controle van
de overeenstemming

zijn de volgende
normen geraadpleegd:

EN 61029Ⅱ l;EN IS0 12100;EN 61000¨ 3Ⅱ2;EN 61000… 3Ⅱ3;EN 55014Ⅱ l;EN 55014‐ 2,EN 50581

CE′ EF‐KONFORMト
TETSERKttRING

FORSAKRAN OM CE/
EU‐OVERENSSTAM‐
MELSE

EYIEU‐VAATIMUSTEN‐
MUKAISUUSVAKUUTUS

CEノ EU‐SAMSVAR‐
SERKし嘔RING

CE/EU VASTAVUSDEK.
LARATSIOON

EBノES ATITIKTIES
DEKLARACi」 A

E隠 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACl」 A

Tecomec S.r.l. - Strada della Mirandola 11 - 42'124 Reggio Emilia - ltaly

fabrikant og ansvarlig
for oprettelsen af den

tekniske dossier,

erklerer under ansvar
' at denne elektriske
slibemaskine til motor-

savsk@der type:

I egenskap av
tillverkare och ansvarig

for den tekniska
dokumentationen

fdrklaras harmed att:

den elektriska
slipsmaskinen fdr

s6gkedjor monterade
p5 motorsdgar, typ:

Valmistajana ja teknisen
dokumentaation

laatijana vakuutan, ette:

moottorisahoissa
kaytettyjen teraketju-
jen sahkokayttoinen
teroituslaite, tyyppi:

Som fabrikant og
ansvarlig for forfatting
av det tekniske heftet,

erklarerat:

den elektriske slipe-
maskinen til motorsag-

kjeder, type:

Tootja ja tehnilise
dokumentatsiooni

koostajana kinnitab, et:

mootorsaagide
16ikekettide terituspink

tUUP:

Gamintojas ir
asmuo, igaliotas
sudaryti technine

dokumentacijq, savo
atsakomybe patvirtina,

kad:

elektrines stakles skir-
tos motorinio pjuklo

grandin6s galandimui
- astrinimui tipas:

Kd raZotdjs un
par tehniskas

dokumentacijas
atbildlga oryanizacia

pazi!o, ka:

motorzaga griezQ\EZu
elektriska asinasanas

masina, tips:

Oregon_106550/106550Ⅲ N′ 108340′108340ⅡN/32653A/519789′ 106540′ 620230/620‐230A/620230S/542654′ 520230ノ

520¨230A/520Ⅱ230Sノ 530…230Hノ 410230/410230A′ 557271/12C100078‐ 230V/12VV1 000′ 12VV2000/12VV2000ⅡN

Fra og rned
produktionsar 201 0,

er konform med for―

skrifterne i direktiverne

Med bO可 an fran prO―
duktionsar 201 0

0verensstammer
med fOreskrifterna i

direktiven

Vastaa valrnistusvuo―

desta 201 0 1ahtien

seuraavia Erdirek_
livela

Fra og med produk―
S10nSaret 2010

er konform i henhold t‖
EU―direktlvene

Vastab alates tootmi-
saastast 2010

jergmiste direktiivide
n6uetele

Nuo 2010 m. gamybos
metq atitinka Zemiau
nurodytrl direktyvq

reikalavimus

bei atitinkamus jq pa-
keitimas ir papildymus

sakot ar 2010 gadu
ra2ole izstradalumi

atb‖ stもうdu direkt vu
prasibam

2006′42′CE;2014/30/UE;2011′ 65ノUE

samt disses efterfol-
gende endringer og

integrationer.

och efterfoljande iind-
ringar och komplette-

nngar.

ja niihin tehtyje muu-
toksia ja taydennyksia.

og senere endringer
og integrasjoner.

雨n乳
』:1:1里廿:曽

tus_ bei atintinkamus jq pa-
keitimus ir papildymus.

un to turpmakiem
grozljumiem un papil-

dinejumiem.

Konformiteten er i

overensstemmelse
med folgende normer:

F0r verifieringen av
overensstammelsen
har foljande standard

konsulterats:

Yhdenmukaisuuden
tarkistamista varten

on keytetty seuraavia
standardeja:

For a verisere
konformiteten,har
f¢ igende forskrifter

b‖tt konsuhert:

Vastavushindamisel on
kasutatud jargnevaid

standardeid:

AtⅢ kJes Ⅳe」 n mas
rem as ga‖ olanё iais
standartals:

Atb‖ slbas parbaudel
t ka izmantotas Sadas
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